
Digriet tal-Qorti tal-Prim'Istanza tad-9 ta' April 2008 —
Meggle vs UASI — Clover (HiQ b'werqa tas-silla)

(Kawża T-37/06) (1)

(Trade mark Komunitarja — Oppożizzjoni — Irtirar ta' l-
oppożizzjoni — M'hemmx lok għal deċiżjoni)

(2008/C 142/44)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrenti: Meggle AG (Wasserburg, il-Ġermanja) (rappreżentanti:
T. Raab u H. Lauf, avukati)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade
marks u Disinni) (rappreżentant: J. Weberndörfer, aġent)

Parti oħra fil-kawża quddiem il-Bord ta' l-Appell ta' l-UASI: Clover
Corporation Limited (Sydney, l-Awstralja)

Suġġett

Rikors imressaq kontra d-deċiżjoni tat-Tieni Bord ta' l-Appell ta'
l-UASI tat-22 ta' Novembru 2005 (Każ R 1130/2004-2) dwar
proċedimenti ta' oppożizzjoni bejn Meggle AG u Clover Corpo-
ration Limited.

Dispożittiv

1) M'hemmx lok li tingħata deċiżjoni dwar ir-rikors.

2) Ir-rikorrenti hija kkundannata għall-ispejjeż.

(1) ĠU C 96, 22.4.2006.

Digriet tal-Qorti tal-Prim'Istanza tat-3 ta' April 2008 —
Landtag Schleswig-Holstein vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-236/06) (1)

(“Rikors għal annullament — Aċċess għad-dokumenti —
Parlament reġjonali — Nuqqas ta' locus standi —

Inammissibbiltà”)

(2008/C 142/45)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrent: Landtag Schleswig-Holstein (il-Ġermanja) (rappreżen-
tanti: S. Laskowski u J. Caspar)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: P. Costa de Oliveira u C. Ladenburger, aġenti)

Suġġett

Talba għall-annullament tad-deċiżjonijiet tal-Kummissjoni ta' l-
10 ta' Marzu u tat-23 ta' Ġunju 2006, li jiċħdu lir-rikorrent l-
aċċess għad-dokument SEC(2005) 420, tat-22 ta' Marzu 2005,
li jinkludi evalwazzjoni ġuridika ta' l-abbozz ta' deċiżjoni qafas,
diskuss fil-Kunsill, dwar iż-żamma tad-data pproċessata u maħ-
żuna fir-rigward tal-provvista ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet
elettroniċi aċċessibbli għall-pubbliku jew data trażmessa per-
mezz ta' netwerks ta' komunikazzjonijiet pubbliċi, għall-finijiet
tal-prevenzjoni, ta' l-investigazzjoni, tas-sejbien, tal-prosekuz-
zjoni ta' delitti u ta' ksur kriminali, inkluż it-terroriżmu.

Dispożittiv

1) Ir-rikors huwa miċħud bħala inammissibbli.

2) Mhemmx iktar lok għal deċiżjoni fuq it-talbiet għal intervent.

3) Il-Landtag Schleswig-Holstein għandu jbati l-ispejjeż tiegħu, kif
ukoll dawk inkorsi mill-Kummissjoni, minbarra dawk marbuta
mat-talbiet għal intervent.

4) Il-Landtag Schleswig-Holstein, il-Kummissjoni, ir-Repubblika tal-
Finlandja u r-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq
għandhom ibatu l-ispejjeż rispettivi tagħhom marbuta mat-talbiet
għal intervent.

(1) ĠU C 261, 28.10.2006.

Digriet tal-Qorti tal-Prim'Istanza ta' l-10 ta' April 2008 —
2K-Teint et vs Il-Kummissjoni u Il-BEI

(Kawża T-336/06) (1)

(“Responsabbiltà mhux kuntrattwali — Kuntratt ta' finanzja-
ment konkluż mal-Marokk — Allegati nuqqasijiet u negli-
ġenzi tal-BEI fil-monitoraġġ ta' self iffinanzjant mill-baġit

Komunitarju — Preskrizzjoni — Inammissibbiltà”)

(2008/C 142/46)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: 2K-Teint SARL (Casablanca, Il-Marokk); Mohammed
Kermoudi, Khalid Kermoudi, Laila Kermoudi, Mounia Kermoudi,
Salma Kermoudi u Rabia Kermoudi (Casablanca) (rappreżentant:
P. Thomas, avocat)

Konvenuti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: A. Aresu u V. Joris, aġenti); u Il-Bank Ewropew ta' l-Inves-
timent (BEI) (rappreżentanti: C. Gómez de la Cruz u
J.-P. Minnaert, aġenti)
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Suġġett

Talba għal kumpens tad-dannu allegatament subit mir-rikorrenti
minħabba nuqqasijiet u negliġenzi li l-BEI wettaq fil-monitoraġġ
ta' l-allokazzjoni tal-fondi intiżi għat-twettiq tal-proġett ta'
2K-Teint, f' eżekuzzjoni tal-kuntratt ta' finanzjament konkluż
bejn il-BEI, bħala mandatarju tal-Komunità, u r-Renju tal-
Marokk.

Dispożittiv

1) Ir-rikors huwa miċħud bħala inammissibbli.

2) 2K-Teint SARL, MohammedKermoudi, Khalid Kermoudi, Laila
Kermoudi, Mounia Kermoudi, Salma Kermoudi u Rabia Kermoudi
għandhom ibatu, barra l-ispejjeż tagħhom stess, l-ispejjeż tal-
Kummissjoni u tal-Bank Ewropew ta' l-Investiment (BEI).

(1) ĠU C 20, 27.1.2007.

Rikors ippreżentat fid-19 ta' Frar 2008 — Ir-Repubblika
Ellenika vs Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej

(Kawża T-86/08)

(2008/C 142/47)

Lingwa tal-kawża: Il-Grieg

Partijiet

Rikorrenti: Ir-Repubblika Ellenika (rappreżentanti: Β.
Kondolaimos u S. Haritaki, assistiti minn Μ. Tassopoulou)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej

Talbiet tar-rikorrenti

— tannulla jew, sussidjarjament, temenda d-Deċiżjoni
tal-Kummissjoni 2008/68/KE ta' l-20 ta' Diċembru 2007,
innotifikata bin-numru C(2007) 6514 def. (ĠU L 18, p. 12),
sa fejn tagħmel korrezzjonijiet finanzjarji imposti fuq ir-
Repubblika Ellenika minħabba r-raġunijiet speċifikament
indikati fir-rikors;

— tikkundanna lill-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej
għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

Ir-rikorrenti titlob l-annullament tad-deċiżjoni tal-Kummissjoni,
li teskludi mill-finanzjament Komunitarju xi nefqiet magħmula
mill-Istati Membri taħt it-Taqsima Garanzija tal-Fond Agrikolu
Ewropew ta' Gwida u Garanzija (FAEGG), Taqsima “Garanzija”,

sa fejn timponi korrezzjonijiet finanzjarji fis-setturi li ġejjin: (a)
frott u ħaxix, (b) miżuri ta' akkumpanjament għall-Garanzija
għall-iżvilupp agrikolu, u (c) ħlasijiet tard.

Ir-rikorrenti ssosnti li d-deċiżjoni kkontestata hija illegali min-
ħabba ksur ta' liġi, li jikkonsisti f'interpretazzjoni u applikaz-
zjoni żbaljata tad-dritt Komunitarju minħabba żball ta' fatt jew
evalwazzjoni żbaljata tal-fatti jew ukoll minħabba motivazzjoni
insuffiċjenti u impreċiża, li hija tali li tippreġudika l-bażi ġuri-
dika tad-deċiżjoni; Permezz tal-korrezzjonijiet in kwistjoni, din
id-deċiżjoni kisret ukoll il-prinċipju ta' proporzjonalità u
l-Kummissjoni qabżet il-limiti tas-setgħa diskrezzjonali tagħha.

B'mod iktar partikolari, ir-rikorrenti tinvoka s-sitt motivi għal
annullament li ġejjin:

Fir-rigward tal-korrezzjonijiet fis-settur ta' l-ipproċessar tal-frott
taċ-ċitru, fid-dawl tal-fatti u peress illi l-korrezzjoni imposta ta'
2 % tirrigwarda r-reviżjoni tal-proċedura sa mill-fażi tan-negoz-
jati bilaterali, sussegwentement għall-annullament ta' deċiżjoni
simili tal-Kummissjoni mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Komunitajiet
Ewropej (iktar 'il quddiem il-“Qorti”) fil-kawża C-5/03 (1), ir-
rikorrenti tirreferi, l-ewwel nett, għall-fatt li l-Kummissjoni kisret
l-obbligu tagħha li tikkonforma ruħha mas-sentenzi tal-Qorti
tal-Ġustizzja skond l-Artikolu 223 KE kif ukoll l-obbligu ta' res
judicata, kif ukoll ir-regoli Komunitarju u l-linji gwida fil-qasam
ta' verifikar tal-kontijiet. Ir-rikorrenti tinvoka wkoll l-inkompe-
tenza ratione temporis tal-Kummissjoni, l-impożizzjoni illeċita ta'
korrezzjoni minħabba nuqqas ta' kontroll ulterjuri u, fl-aħħar
nett, il-ksur tar-regola ta' l-24 xahar, peress illi l-ittra ta' l-1999
kienet ġiet ikkunsidrata b'mod żbaljat bħala konklużiva.

Fit-tieni lok, ir-rikorrenti tinvoka żball ta' fatt, motivazzjoni
insuffiċjenti, ksur tar-regola dwar il-proporzjonalità u qbiż tal-
limiti tas-setgħa diskrezzjonali tagħha, fir-rigward tal-fatt li l-
ksur indikat (ħlas permezz ta' ċekk minflok trasferiment ban-
karju) jikkonċerna nuqqas ta' ħlas u mhux l-ineżistenza ta' kon-
troll supplementari, mingħajr ma ġie kkonstatat pagament ille-
gali, flimkien mad-data ta' eżekuzzjoni.

Fit-tielet lok, fir-rigward tal-korrezzjoni fil-qasam tal-miżuri ta'
akkumpanjament għall-Garanzija għall-iżvilupp agrikolu, ir-
rikorrenti tinvoka l-ksur tal-forom sostanzjali tal-proċedura; sus-
sidjarjament, hija tirreferi għall-inkompetenza ratione temporis
tal-Kummissjoni, li applikat retroattivament korrezzjonijiet
finanzjarji għal perijodu qabel l-24 xahar qabel ma ntbagħtet l-
ittra ta' konċiljazzjoni. Fir-raba' lok, ir-rikorrenti ssostni li d-
deċiżjoni kkontestata hija vvizzjata b'motivazzjoni insuffiċjenti,
minħabba li sempliċement tallega lakuna fl-ittra ta' konċiljaz-
zjoni u minħabba li fis-sunt ipprovdut jeżisti dubju dwar il-
motiv preċiż tal-korrezzjoni.

Fil-ħames lok, ir-rikorrenti ssostni li l-Kummissjoni wettqet żball
ta' fatt u li hija imponiet korrezzjoni ta' 5 % għall-miżuri
agroambjentali u għall-miżura ta' salvagwardja, bi ksur tar-regoli
Komunitarji u tal-linji gwida fil-qasam ta' likwidazzjoni tal-kon-
tijiet, mingħajr ebda ġustifikazzjoni u bi ksur tal-prinċipju ta'
proporzjonalità, filwaqt li qabżet il-limiti tas-setgħa diskrezzjo-
nali tagħha.
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